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J'ai l%onneur de tranemettre ci-joint à Vo$re Excellence le ixxte d'un 

til6gramme qui lui est adkess6 mr M. lkz$lXutchuk, vice~pr&ident de la ' 
R6publlque de.Chypre. . 

Je semis oblige & Votre Ekcellence dè bien vouloir $'aPre distribuer le texte < 
de ce t&Sgramme. coma.5 

Je s&sis, etc. 
dowme& du ConsePI+ de sécwit6. 

- ï<>ambBs$adeur, 

ReprBsentant permaflekt de . 
la Turqu$e auprès de 
1'0raanisation des Nations Unies, 

@gué) Orhan ERALP 

. 
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Comme suïte.H‘vot&e t&L&grm du 22 juillet 1964, je tiens à souligner une 

fois de:plus que je-,partage entièrament vos appre%ensions et votre inqui&ude et que 

je aontinuera5 cer'tainement de faire tout ce qui est en mon pouvoir pour empgcher 

les membres de ma communaut6 de recourir 5 toute action qui pourrait aggraver et . 
acoroître le danger de Pa s5.tuation à Chtire.,, Vous vous souviendree que, d'es 

lgentr&e en fonctions de la Force des Nations Uties chargée du maintien de la paix 

à Chypre, .je.vous ai moi-&me.enga& chaque .fois que l'accasion s"en est 

pr&ent&e, à user de vos.bons offices pour mettre fin.àAxrtes les importations 

daarmes et de personnel militaire 's Chypre. N&nmoins, il est indiscutable que'les 

Grecs ont syst&aatïquement continu6 deimporter des armes lourdes et de reoevoir . 

des milliers de militaires, en violation du paragraphe l,.b), iki) de l*artiole 50 . 

de la Constitution, gui %nterdit19importation de mat&iels de guerre et d*explosifs 

de toute sorte si oe nOest dgun commun accord entre le Pr&dent et le 

Vice-P&sident, et en *olat;ion de la lettre et de luesprit de la r&solution du 

Conse5.l de s&uritt$~en date du.Qmars. 

En ce qui concerne le.passage de votre t6légramme selon lequel il y aurait . 
Geu de'oo&ure "a une W&ltration dQarmes et de personneY@ dans les régions 

sous contrôle turo, je Uens à d&larer queà ma connaJssance aucun personnel 

mUAtaire n'est arrivg de Turqtie 'a Chypre, mais qu'un petit nombre d%&udiants 

ohypriotes turos sont retournés à Chypre en passant par la région en question, 

probablement parce qu'ils ne oroyaient pas pouvoir débarquer en toute s6curit6 dans 

les ports queils auraient choisis normalement, sachant que les terroristes grecs 

employés comme policiers avaient illégalement arr3t6, enle&! et torturé dOautres 

étudiants, dès leur arri.&e à Chypre, pour 3.eu.r arracher des déclarations. 

Je dois relever une fois de plus, avec inqui&uds,que si le traitement qui m'est 

r&ervé dans vos communications est celui de Vice-Président de la R6pubUquep vos 

appels sont adressés à moi en ma qualité de dirigeant chypriote turc, par opposition 

au p'Gouvernement chypriot#, et non aux dirigeants chypriotes grecs, ce qui donne ' 

à entendre que vous souscrivez à la vaine tentative que font les Greos pour me 

destAtuer de mes pouvoirs et pr&ogatives constitutionnels ainsi que de mes fonctions 

au Gouvernement de Chypre. 

-/ ‘. 
. . . 
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Je pense comme vous que l*importation d*armes et de personnel est contraire à 

la g90i du pays@@, mais je ne puis mgempâcher de faire ressortir que la loi suprême 

du pays est sa constitution, laquelle, vous ne l'ignorez pas, est violée en tous 

points par les Grecs. Goest cette constitution qui, comme il est indique plus haut, 

interdit ?t quiconque doimporter tout type de mat&els militaires si ce n%st deun 

commun accord entre le Président et le Vice2rés5dent. 

Je tiens dPapprendre qughier soir encore, cQest-à-dire apris l'appel que vous 

avez adressé aux Grecs, 30 autres camions remplis de mat&iel miIl.itaire lourd ont 

6% décharge's 5 Limassol, à la faveur de l'obscurité. Ce renforcement incessant des 

armements et des effect5fs de la part des Grecs, qui s*ajoute à la pression 

6conomique croissante et au blocus appliqu& contre ma communauté, montre que les 

Grecs sont r&olus à poursuivre l*ex&ution de leur plan g&&ral tendant 8 imposer 

par la force leur propre solution aux Turos, Dans ces conditions, vous oonviendrez;, 

jgen suis sik, que, pour les membres de ma communaut6, ce sera'it aller au suicide 

que de ne pas prendre de contre-mesures défensives pour 6carter le danger imminent. 

En conclusion, je tiens à vous remercier dgavoir mentionné les difficult& que 

ma oommunauté &Prouve dans la lutte qugelle mène actuellement pour survivre, et à 

&Péter que je continuerai à mQemployer à faciliter leaction de la Force des 

Nations Unies Charg&e du maintien de la paix à Chypre sans aompromettre lvexistence 

et la sécurité de ma communautê, ce que vous comprendrez certainement, Joespère 

vivement que, grâce ‘s votre action résolue, il sera mis un terme à loBnorme effort 

que font les Grecs, à leurs propres fins, pour renforcer leurs armements et leurs 

effectifs militaires. 


